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8MM TATES OFAÉRV REGARIG C T ANFDAO
OF MEI THIEE LORAN~ STATIONS AT POBT-AUX-BASQUES,
HAJEOUR AND BONAVISTA IN NEWFOUNDLAND.

The Secret ary ofr State for Eoternal Affairn to the
Chargé d'Affaires ad interim of the Un~ited SItates of Ainrica

DEPARImir ô0v EfT*1NAI, AWPm~s

NO. 182 QwAwwA, June 2

sn,
I have the honour to refer toiny Nôte No. D-166 of June 16, 1

ini which the Canadian Government "agreed in principle to accept:
sibility for the operato of the ora staion at otaxBsu,
1Harhour and Bonavista" which are operated at present by the Un~ited
Coast Guard.

Annexed to this Note are the conditions which the Canadian Gove
proposes should govern the transfer of these stations. If these corare acceptable to your GovernmenI should like to suget that thi
and your reply shall consitfiif the trani agreement, efective on t
of your reply.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest conuideration.

L. D. WILGRESS

(1) Not PrintA



(Traduction)

ANGE DE NOTES (LES 26 et 30 JUIN 1953) ENTRE LE CANADA ET LES
ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE CONCERNANT LE TRANSFERT AU CANADA DES
TROIS STATIONS DE LORAN DE PORT-AUX-BASQUES, BATTLE HARBOUR
ET BONAVISTA (TERRE-NEUVE)

Le Secrétaire d'Êtat aux Affaires extérieures au Chargé
d'Affaires ad interim des États-Unis d'Amérique

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

82 OTTAwA, le 26 juin 1953

rSIEUR LE CHARGÉ D'AFF.AIRES,"

J'ai l'honneur de me référer à ma note ne D-166 du 16 juin 1952(*),
laquelle le Gouvernement canadien "acceptait en principe d'assumer la
onsabilité du fonctionnement des stations de Loran situées à Port-aux-
lues, Battle-Harbour et Bonavista", dont la direction est confiée actuelle-
t à la garde côtière des États-Unis.

Vous trouverez en annexe à la prêsente'note les cnitions que le Gou-
temnent canadien voudrait voir s'aýppligier 'au fra'nsfert des stations sus-

mnées. Si ces conditions agréent à votre Gouv.èrnment, -la présente note

k réponse que vous y donnerez pour'raient ccinstituer l'accord de transfeçt,
entrerait en vigueur à la date de votre réponse.

Veuillez agréer, Monsieur le Chargé d'affaires les assurances renouvelées
na considération la plus distinguée.



CONDITIONS BELATING TO THE TRNF IOM TUE UNITED STATES GO%MENT TO THE CANAfDIAN 0OENMN F LORAN STATIONS AT 1AUX-BASQUES, BW AISTA. AND BATTLE HARB9UR, NEFOUNDL,

transferred by the United States Coast Gurd acin or th nieGovernment, to the Department of Transport, acting for the Canadian Goýment, on September 1, 1953, or on such other date as may be agreed bet'the United States Coast Guard and the Department of Transport.
2. Ail buildings, fie sttion eqimen an non-cosuabl iteiteach station, in ' cludig. the recomde , coplmnt of spre parts for

equipment, wiil be transferred to the Department of Transport free of chW
3. Consumable items on hand at each station at the time of transfeac'crgnewt the foilowing schedule, wiil be transferred to the Depar*Iof Transport on a reimbursable basis at current prices. The United SlCoast Guard and the Department of Transport may zettie arbitrary ar

Port-a4x-Bctsquese
Fuel 011 .................. akcpctyýpoxmtl

Fuel Ou.......il............a6,mnhs Sapaciy abpoxiately
G-~' bahig 6.L~ moth' supl .> roxrrhfle
Commissary Supples, 1 month's Siupp1y ap rxiiately

Fuel ~ Oil............Tank capacity approximately-Luhrlcating 011...........inear' sppy approxirately
Gasoline................... Taks capciy appi 4,ximatelyPeibeComluary Supplies.... 1 month's supply approximately
Non-erisharbleCorsr

GSuplies..................1 year's supply approximatey

4. If the United States Government or the United States Coast l.
holds titie to or any legal interest in any of the land at these stations I4tities or interests shall be Iegally transferred to the Department of TaS
acting for the Canadian Government.

5. Ini accepting the transfer of these stations it is the intention OCanadian Government through the Department of Transport to continue t*operation and maintenance i the interestl af hnh i T,- +hA e



ITIONS RELATIVES AU TRANSFERT, PAR LE GOUVERNEMENT DES ÉTATS-
UNIS AU GOUVERNEMENT DU CANADA, DES STATIONS DE LORAN DE
PORT-AUX-BASQUES, BONAVISTA ET BATTLE-HARBOUR (TERRE-NEUVE)

a propriété, l'administration et la direction de ces stations seront trans-
par la Garde Côtière des États-Unis, agissant au nom du Gouvernement

tats-Unis, au Ministère des Transports, agissant au nom du Gouverne-
du Canada, le 1er septembre 1953 ou tout autre jour qui pourra être
nu entre la Garde Côtière des États-Unis et le Ministère des Transports.

Tous les immeubles, matériels fixes et articles non consommables de
e station, y compris le nombre recommandé de pièces de rechange accom-
nt chaque pièce de matériel, seront transférés gratuitement au Ministère
ransports.

Les articles consommables se trouvant à chacune des stations au
nt du transfert, en conformité du tableau suivant, seront transférés au
ère des Transports contre remboursement aux prix courants. La Garde
e des États-Unis et le Ministère des Transports pourront fixer arbi-
nent des montants globaux pour les articles se trouvant à chaque station,
pourra se révéler difficile de calculer d'une façon pratique les prix

its des articles consommables en question.

TABLEAU
rrt-aux-Basques

Mazout .................... Pleins réservoirs, à peu près
Huile de graissage .......... Réserve de 6 mois environ
Essence .................... Réserve de 6 mois environ
Vivres . ... ..... .... .Provision d'un mois environ

Dnavista
Mazout ................... Pleins réservoirs, à peu près
Huile de graissage ........... Réserve de 6 mois environ
Essence .................... Pleins réservoirs, à peu près
Vivres ..................... Provision d'un mois environ

tte-Harbour

Mazout ... .. . .. .. .. .. .. .. .. Pleins réservoirs, à peu près
Huile de graissage ........... Réserve d'un an environ
Essence ................ Réserve d'un an environ
Vivres périssables .......... Provision de 6 mois environ
Vivres non périssables ... . .. Provision d'un an environ

Si le Gouvernement des États-Unis ou la Garde Côtière des États-Unis
ent des titres de propriété ou des droits légaux sur une étendue quel-

du terrain de ces stations, ces titres ou droits devront être transférés
'lent au Ministère des Transports, agissant au nom du Gouvernement
riada.

En acceptant le transfert de ces stations, le Gouvernement du Canada,
itermédiaire du Ministère des Transports, entend en assurer à son tour

ionnemnent et l'entretien dans l'intérêt des deux Gouvernements. Si
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of the Canadian Government deciding at any time to discontinue theof any or all of the stations, the Canadian Government will first e
consultation with the United States Government on the proposal. if, .such consultation, the United States Government does not concudiscontinuance of the operation of the station, the matter shall befor study and report to the Permanent Joint Board on Defence. Anyby the Canadian Government will be postponed until the receipt of tifrom the Permanent Joint Board on Defence and will take into consthe views of the Permanent Joint Board on Defence.

6. In the event of the Canadian Government discontinuing theof a station pursuant to the procedure set forth above, the UniteGovernment may remove from the station, within a period of one y<notice is received from the Canadian Government, any buildings orbuildings or equipment which were transferred to the Canadian Govfree of charge pursuant to paragraph 2 above and which remain in eAfter the expiration of this period of one year, all such buildings an,ment shall become the property of the Canadian Government.

I

The Chargé d'Affaires ad interim of the United States of Americt
the Secretary of State for External Affairs

EMBASSY OF THE UNITEP STATES OF AMERICA

Note No. 293 JUNE 3
EXCELLENCY:

With reference to Note No. 182 of the Department of Externaldated June 26, 1953, I have the honour to inform you that my Gove
accepts the conditions annexed thereto for the transfer to Canada of th'stations at Port-aux-Basques, Battle Harbour and Bonavista at present 0:by the United States Coast Guard.

My Government further agrees that your Note and' anex shall, twith my present Note, constitute the transfer agreement between Our
ments efrective as of today's date.
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rOuvernement du Canada décide, à un moment quelconque, de mettre fin
Onctionnement de l'une des stations, ou de deux ou des trois, le Gouverne-
t du Canada devra d'abord se mettre en consultation à ce sujet avec leVernement des États-Unis. Si, après consultation, le Gouvernement des
s-Unis ne consent pas à ce que la station cesse de fonctionner, la questionrenvoyée, pour être étudiée et faire l'objet d'un rapport, à la Commis-
permanente canado-américaine de défense. Le Gouvernement du Canada
rera toute décision jusqu'à ce que soit présenté le rapport de la Commissionaanente canado-américaine de défense et tiendra compte des vues exprimées
cet organisme.

6. Si le Gouvernement du Canada, après recours à la procédure ci-dessus
'see, met fin au fonctionnement d'une des stations, le Gouvernement des
s-Unis pourra retirer de la station, dans un délai d'un an après avoir

l'avis du Gouvernement du Canada, tous immeubles ou matériels ou
tes d'immeubles ou de matériels transférés gratuitement au Gouverne-
t du Canada en conformité du paragraphe 2 ci-dessus et qui existeront
re. A l'expiration de ce délai d'un an, tous lesdits immeubles et matériels
.rtiendront de droit au Gouvernement du Canada.

Le Chargé d'Affaires ad interim des États-Unis d'Amérique au
Secrétaire d'État aux Affaires extérieures

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE

n° 293 Le 30 juin 1953

àIEUR LE MINISTRE,

.'e référant à la note no 182 du Ministère des Affaires extérieures en
du 26 juin 1953, j'ai l'honneur de vous faire connaître que mon Gouverne-
accepte les conditions annexées à cette note et relatives au transfert au

ca des stations de Loran de Port-aux-Basques, Battle-Harbour et Bona-
dont la direction est confiée actuellement à la Garde Côtière des États-

uvernement accepte en outre que votre note et :
réponse, constituent ensemble l'accord de tra-

nts, et que celui-ci entre en vigueur ce jour mi

agréer, Monsieur le Ministre, les assurances re

i annexe, avec
lert entre nos
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